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Sprejeta je bila nova zvezna in 
republiška ustava in z njima tudi 
nove obvenosti in naloge, ki jih 
moramo uresničiti. Med prvimi in 
pomembnimi nalogami so volitve.

Priprave na volitve že potekajo 
precej časa od evidentiranja do po­
trditve kandidatne liste delegatov, 
ki jih bomo na volitvah volili v 
skupščine občin, republike in zveze.

V četrtek, dne 28. 3. 1974 bomo 
v Temeljnih organizacija združene­
ga dela volili delegacije v zbore 
združenega dela občinskih skupščin.

V nedeljo, dne 31. 3. 1974 pa bo­
mo v krajevnih skupnostih volili 
delegacije v zbor krajevnih skup­
nosti in družbeno politični zbor.

Volitve delegacij temeljnih samou­
pravnih skupnosti in delegatov v 
nove skupščine, so zgodovinski ko­
raki v graditvi edinstvenega politi­
čnega sistema, kjer delavci in vsi 
delovni ljudje v temeljnih organi­
zacijah združenega dela, krajevnih 
in drugih samoupravnih skupnostih, 
svobodno, združeni in povezani po 
svojih delegacijah in delegatih, 
opravljajo politično oblast in ure­
jajo vse družbene zadeve. Delegat­
ska razmerja omogočajo delovnim 
ljudem, da se resnično povezujejo 
življenjski interesi vseh delovnih 
ljudi in občanov, vseh samouprav­
nih in naprednih sil, kjer se njiho­
vo delovanje usmerja k zgodovin­

skim ciljem naše revolucije in na­
predka.

Bližnje volitve so vseljudska sa­
moupravna politična akcija za ure­
sničitev ustave — edinstvene liste 
dela in samoupravljanja. Z volitva­
mi začenjamo uresničevati ustavo, 
naš najvišji zakon, ki je po vsebini 
in določilih edinstvena in nova na 
svetu. Prav tako so tudi volitve no­
ve, brez gromovitih besed in gesel 
posameznih vodilnih politikov, brez 
predvolilnih obljub in meglenih o- 
betov. Volilni razglas, ki ga je iz­
dala Socialistična zveza delovnega 
ljudstva Jugoslavije, se prav tako 
razlikuje od dosedanjih, klasičnih 
volilnih razglasov in se glasi:

VOLILNI RAZGLAS
Socialistične zveze delovnega ljudstva

Jugoslavije
BEOGRAD, 7. marca (Tanjug) — Predsed­

stvo zvezne konference SZDLJ je na seji 6. 
marca sprejelo naslednji razglas Socialistične 
zveze delovnega ljudstva Jugoslavije:

»DELAVCI, DELOVNI LJUDJE
IN OBČANI, NARODI IN NARODNOSTI 

SOCIALISTIČNE FEDERATIVNE 
REPUBLIKE JUGOSLAVIJE!

Ponosni smo, da smo v razvoju naše revo­
lucije in socialistične skupnosti dosegli nov ve­
lik in skupen uspeh: sprejeli smo novo ustavo 
Socialistične federativne republike Jugoslavije 
ter nove ustave socialističnih republik in socia­
lističnih avtonomnih pokrajin.

Ustave so delo delavskega razreda in vseh 
združenih delovnih ljudi in občanov, narodov 
in narodnosti. To je nova zgodovinska zmaga

organiziranih socialističnih sil pod vodstvom 
Zveze komunistov Jugoslavije in tovariša Tita.

Utrli smo nove poti družbenega napredka, 
širjenja in vzpona socialističnega samouprav­
ljanja, večje gmotne blaginje, krepitve bratstva 
in enotnosti, enakopravnosti, skupnosti in so­
lidarnosti vseh naših delovnih ljudi, narodov in 
narodnosti.

Bližajo se volitve delegacij temeljnih samo­
upravnih skupnosti in delegatov v nove skup­
ščine. To so zgodovinski koraki v graditvi po­
litičnega sistema, v katerem delavci in vsi de­
lovni ljudje v temeljnih organizacijah združene­
ga dela, krajevnih in drugih samoupravnih sku­
pnostih, svobodno združeni in povezani po svo­
jih delegacijah in delegatih, opravljajo politič­
no oblast in vodijo vse družbene zadeve.

Bližnje volitve so vseljudska samoupravna 
politična akcija za uresničitev ustave — edin­
stvene listine dela in samoupravljanja.
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Delegatsko razmerje omogoča, da se resnič­
no povezujejo življenjski interesi vseh delovnih 
ljudi in občanov, sveh samoupravnih naprednih 
sil, in da se njihovo delovanje jasmerja k zgo­
dovinskim ciljem naše revolucije in napredka.

Vključujemo se v nenehen ustvarjalni pro­
ces samoupravnega sporazumevanja, dogovarja­
nja in odločanja.

Uveljavimo na bližnjih volitvah svoje neod­
tujljive ustavne pravice, dolžnosti in odgovor­
nosti.

Množično in organizirano sodelujemo pri de­
mokratičnem predlaganju in volitvah delegacij 
in delegatov, pri uveljavljanju novega delegat­
skega razmerja.

Izvolimo in delegirajmo iz svojih vrst ljudi, 
ki z delom in odlikami dokazujejo, da so neo­
majni borci za socializem, za bratstvo, enotnost 
in enakopravnost naših narodov in narodnosti.

Volimo v delegacije tiste, ki bodo v prid 
vseh delovnih ljudi in v stalnem dogovarjanju 
z njimi usklajevali potrebe in koristi svojega 
okolja in celotne družbene skupnosti.

Povežimo volilno dejavnost z bojem za uspe­
šnejše reševanje družbenih in gospodarskih pro­
blemov na temeljih nove ustave. Dosledno ure­
sničujmo samoupravne sporazume, družbene do­
govore in ukrepe za stabilizacijo gospodarstva, 
socialno varnost, za rast življenjske ravni.

Krepimo odgovornost vseh za organizirano 
uveljavljanje samoupravnega družbenogospo­
darskega in političnega položaja delovnega člo­
veka.

Bojujmo se za to, da bodo proizvajalci, lju­
dje, ki ustvarjajo dohodek in vse dobrine, od­
ločali o vseh družbenih zadevah in o celotnem 
družbenem razvoju.

Združujmo svoje delo in sredstva v prid de­
lavskemu razredu in vsem delovnim ljudem, v

prid enakopravnosti narodov in narodnosti. Po­
večajmo delovno storilnost, materialno podlago 
in moč samoupravljanja.

Zagotavljajmo nadaljnji svoboden razvoj 
vseh narodov in narodnosti kot izraz dosledne 
uveljavitve bratstva, enotnosti in enakopravno­
sti.

Krepimo obrambno sposobnost in varnost 
naše države. Varujmo neodvisnost in ugled svo­
bodne neuvrščene Socialistične federativne re­
publike Jugoslavije, bojevnice za mir, napredek 
in socializem.

Združimo se in povežimo svojo dejavnost v 
socialistični zvezi delovnega ljudstva — najširši 
organizaciji samoupravljanja delovnih ljudi in 
občanov, enotni fronti socialističnih sil na čelu 
z zvezo komunistov.

DELEGACIJE IN DELEGATI!

Bodite dosledni razlagalci in uresničevalci 
volje, prizadevanja in koristi samoupravno zdru­
ženih delovnih ljudi in občanov, njihovih skup­
nosti in družbenopolitičnih organizacij, v duhu 
pridobitev in ciljev naše revolucije, socializma 
in socialističnega samoupravljanja.

DELAVCI, DELOVNI LJUDJE IN OBČANI, 
NARODI IN NARODNOSTI 

SOCIALISTIČNE FEDERATIVNE 
REPUBLIKE JUGOSLAVIJE

Ponovno z delom, dokažimo, bistvo in enot­
nost, dokažimo, da smo odločeni skupaj graditi 
našo domovino, graditi sedanjost in prihodnost 
jugoslovanske samoupravne socialistične skup­
nosti!

Spremenimo volitve v novo veliko zmago 
socializma in socialističnega samoupravljanja!«

Volitve v zbore 
združenega dela

V četrtek, dne 28. 3. 1974 bodo 
v socialistični republiki Sloveniji 
volitve delegacij v zbore združene­
ga dela v Temeljnih organizacijah 
združenega dela in delovnih skup­
nostih.

Delegacije so se oblikovale po 
Temeljnih organizacijah združenega 
dela in delovnih skupnostih po ob­
činah, v katerih delovni ljudje traj­
no delajo in njihovo število vklju­
čuje preko 30 delovnih ljudi.

Tako bomo imeli v okviru zdru­
žene delovne organizacije »Mera« 
Celje oblikovane delegacije v zbore 
združenega dela v naslednjih te­
meljnih organizacijah združenega 
dela in delovni skupnosti, oz. po 
njihovih delih v naslednjih občin­
skih skupščinah:

CELJE
— TOZD prodaje na drobno Celje
— TOZD grosistične dejavnosti
— TOZD gostinstva in turizma Ce­

lje
— TOZD pekarn in slaščičarn

— TOZD transporta in pomožnih 
obratov in

— delovne skupnosti skupnih služb

LAŠKO
— TOZD prodaje na drobno Laško

ŠENTJUR
— TOZD prodaje na drobno Šent­

jur

ŠOŠTANJ
— TOZD prodaje na drobno Celje

SLOVENJ GRADEC
— TOZD prodaje na drobno Slo­

venj Gradec in
— delovna enota skladišča Slovenj 

Gradec, TOZD grosist

RAVNE NA KOROŠKEM
— TOZD prodaje na drobno Ravne 

na Koroškem
— TOZD gostinstva in turizma Ra­

vne na Koroškem

RADLJE
— delovna enota gostinstva in tu­

rizma v občini Radlje, TOZD

gostinstva in turizma Ravne na 
Koroškem

MARIBOR
— področje prodaje na drobno Ru­

še, TOZD prodaje na drobno Ce­
lje.

Delegacije v zbore združenega 
dela navedenih Temeljnih organiza­
cij združenega dela in delovnih sku­
pnosti volijo delovni ljudje, kakor 
tudi učenci v gospodarstvu, stari 
nad 15 let, ki stalno delajo na po­
dročjih naštetih občin.

Ti delovni ljudje in učenci bo­
do opravili svojo volilno dolžnost v 
četrtek 28. 3. 1974 na naslednjih vo­
liščih:

TOZD prodaje na drobno Celje

— volišče Celje, Kocenova 2/a (po­
slovna zgradba skupnih služb),

— za delovne ljudi in učence po­
dročij prodaje na drobno Celje

I. II. III. in uprave TOZD,
— volišče Vojnik 20 (pisarna upra­

ve področja) — za delovne ljudi 
in učence področja prodaje na 
drobno Vojnik, ki delajo v de­
lovnih enotah na področju obči­
ne Celje,

— volišče Šoštanj (pisarna uprave 
področja) — za delovne ljudi in
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učence področja prodaje na dro­
bno Šoštanj.

— volišče Ruše (pisarna uprave 
področja), za delovne ljudi in 
učence področja prodaje na dro­
bno v Rušah,

TOZD grosistične dejavnosti________

— volišče Celje, Sernečeva 1 (klub­
ska soba skladišča I) za delovne 
ljudi in učence skladišča živil in 
gospodinjskih potrebščin Celje, 
skladišča mlevskih izdelkov Ce­
lje, mlina in silosa Celje, ter 
embalirnice v Sernečevi ulici,

— volišče Celje (pisarna poslovalni­
ce III Agropromet) — za delov­
ne ljudi in učence poslovalnice 
III, embalirnice in poslovnice III, 
uprave poslovnice I, II, III, in 
uprave TOZD grosist.

— volišče Celje, Trg oktobrske re­
volucije 2 (pisarna laboratorija), 
za delovne ljudi pražarne, izde- 
lovalnice bonbonov, embalirnice 
v Kocenovi ulici, skladišča em­
balaže C ret, skladišča Delikatese 
in administracije embalirnic,

— volišče Slovenj Gradec (skladi­
šče živil) — za delovne ljudi in 
učence v skladišču živil Slovenj 
Gradec.

TOZD gostinstva in turizma Celje

— volišče Celje, Ljubljanska cesta 
Hotel Merx — za delovne ljudi 
in učence gostinskih obratov 
hotela Merx Celje, Espressa Lju­
bljanska cesta in gostišča Stari 
grad,

TOZD pekarn in slaščičarn

— volišče Trg oktobrske revolucije 
2 (pisarna uprave TOZD) za de­
lovne ljudi in učence pekarn Ga­
ber j e, Center, Dolgo polje, Store, 
Vojnik in Dobrna ter uprave 
TOZD.

TOZD transporta in pom. obratov

— volišče Celje, Sernečeva 1 (klub­
ska soba skladišča I) — za de­
lovne ljudi in učence TOZD 
transporta in pom. obratov.

Delovne skupnosti skupnih služb

— volišče Celje, Kocenova 2a (po­
slovna zgradba skupnih služb) 
za delovne ljudi skupnih služb, 
ki delajo v Celju.

TOZD prodaje na drobno Laško

— volišče Laško (uprava TOZD) — 
za delovne ljudi in učence TOZD 
Laško, ki delajo v delovnih eno­
tah občine Laško.

TOZD prodaje na drobno Šentjur

— volišče Šentjur (poslovna zgrad­
ba uprave TOZD) — za delovne 
ljudi in učence TOZD.

TOZD prodaje na drobno Slovenj 
Gradec

— volišče Slovenj Gradec (uprava 
TOZD) — za delovne ljudi in 
učence, ki delajo v prodajalnah 
in upravi TOZD v mestu Slovenj 
Gradec,

— volišče Mislinja (pisarna enot 
Mislinja) — za delovne ljudi in 
učence v Mislinji, Dovžah in Do­
liču.

TOZD prodaje na drobno Ravne na
Koroškem____________________________

— volišče Ravne — Cečovje (upra­
va TOZD) — za delovne ljudi in 
učence, ki delajo v prodajalnah 
in upravi TOZD s sedežem Rav- 
ne-Cečovje,

— volišče Prevalje — za delovne 
ljudi in učence, ki delajo v pro­
dajalnah Prevalj, Leš, Danici, 
Črni, Mežici in Holmecu.

TOZD gostinstva in turizma Ravne
na Koroškem

— volišče Ravne na Koroškem 
(Dom železarjev) za delovne lju­
di in učence v gostinstvu na po­
dročju občine Ravne na Koroš­
kem,

— volišče Radlje (restavracija Koz- 
. jak) —- za delovne ljudi in učen­

ce, ki delajo v gostinstvu na po­
dročju občine Radlje.

V Temeljnih organijacijah in de­
lovnih skupnosti oz. njihovih delih, 
ki nimajo več kot 30 delovnih ljudi, 
opravljajo funkcije delegacije vsi 
ljudje (čl. 24 — Zakona o volitvah 
delegacij in delegiranju delegatov v 
skunščine družbeno političnih sku­
pnosti (Ur. 1. SRS št. 7-74) zato de­
legacij ne bodo volile naslednje de­
lovne enote:

TOZD prodaje na drobno Celje

— Povrtnina s Kioskom Žalec, pro­
dajalna kruha Žalec, Pri Rimlja­
nu Šempeter, Kiosk Polzela in 
Marelica Prebold. Delovni ljudje 
in učenci se združujejo preko 
konference delegacij v zbor zdru­
ženega dela občinske skupščine 
Žalec.

— Malina Ljubno. Delovni ljudje in 
učenci te enote se združujejo 
preko konference delegacij v 
zbor združenega dela občinske 
skupščine Mozirje.

— Fužinar Vitanje, Gozdar Vitanje, 
SP Vitanje in prodajalna kruha 
Vitanje. Delovni ljudje in učen­
ci navedenih delovnih enot se 
združujejo preko konference de­
legacij v zbor združenega dela 
občinske skupščine Slovenske 
Konjice.

TOZD grosistične dejavnosti_______

— skladišče poslovnice III Šempe­
ter. Delovni ljudje tega skladišča 
se združujejo preko konference 
delegacij v zbor združenega de­
la občinske skupščine Žalec.

— skladišče poslovnice II Šmartno 
ob Paki. Delovni ljudje tega skla­
dišča se združujejo preko konfe­
rence delegacij v zbor združe-

' nega dela občinske skupščine 
Velenje,

— skladišče poslovnice II Trbov­
lje. Delovni ljudje tega skladiš­
ča se združujejo preko konferen­
ce delegacij v zbor združenega 
dela občinske skupščine Trbov­
lje,

— skladišče poslovnice II Sevnica. 
Delovni ljudje tega skladišča se 
združujejo preko konference de­
legacij v zbor združenega dela 
občinske skupščine Sevnica,

— skladišče poslovnice I Krško. De­
lovni ljudje se združujejo preko 
konference delegacij v zbor zdru­
ženega dela občinske skupščine 
Krško,

— mlin Slovenske Konjice. Delovni 
ljudje tega mlina se združujejo 
preko konference delegacij v 
zbor združenega dela občinske 
skupščine Slovenske Konjice.

TOZD gostinstva in turizma Celje

— Sladica Šentjur, Gostišče Zarja 
Gorica in Kavarna — espresso 
Šentjur. Delovni ljudje teh enot 
se združujejo perko konference 
delegacij v zbor združenega de­
la občinske skupščine Šentjur.

TOZD pekarn in slaščičarn Celje

— pekarna Žalec. Delovni ljudje te 
pekarne se združujejo preko 
konference delegacij v zbor 
združenega dela občinske skup­
ščine Žalea,

— pekarna Velenje. Delovni ljudje 
te pekarne se združujejo preko 
konference delegacij v zbor zdru­
ženega dela občinske skupščine 
Velenje,

— pekarna Mozirje. Delovni ljudje 
te pekarne se združujejo preko 
konference delegacij v zbor zdru­
ženega dela skupščine občine
Mozirje.

— pekarna Zagorje. Delovni ljudje 
te pekarne se združujejo preko 
konference delegacij v zbor zdru­
ženega dela občinske skupščine 
Zagorje ob Savi.

— pekarna Hrastnik. Delovni lju­
dje te pekarne se združujejo pre­
ko konference delegacij v zbor 
združenega dela občinske skup­
ščine Hrastnik,

— pekarna Sevnica, s prodajalno 
kruha. Delovni ljudje te pekar­
ne se združujejo preko konferen­
ce delegacij v zbor združenega 
dpi a občinske skupščine Sevnica.

— pekarna Brežice in pekarna Cer­
klje. Delovni ljudje se združuje­
jo preko konference delegacij v 
zbor združenega dela občinske 
skupščine Brežice.

Delovna skupnost skupnih služb

— Skupne službe Ravne. Delovni 
ljudje te službe se združujejo
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preko konference delegacij v 
zbor združenega dela občinske 
skupščine Ravne na Koroškem.

TOZD prodaje na drobno Laško

— SP Trbovlje. Delovni ljudje te 
prodajalne se združujejo preko 
konference delegacij v zbor zdru­
ženega dela občinske skupščine 
Trbovlje.

— Market Sevnica. Delovni ljudje 
te prodajalne se združujejo pre­
ko konference delegacij v zbor 
združenega dela občinske skup­
ščine Sevnica.

TOZD gostinstva in turizma Ravne
na Koroškem

— gostilna Marčič Slov. Gradec, 
Pod gradom, Stari trg in Ekono­
mije Dovže. Delovni ljudje teh 
enot se združujejo preko konfe­
rence delegacij v zbor združene­
ga dela občinske skupščine Slo­
venj Gradec.

Kandidiranje kandidatov za čla­
ne delegacij v zbore združenega de­
la občinskih skupščin.

Kandidacijske konference so se­
stavile in sprejele naslednje kandi­
datne liste za volitve delegacij v 
zbore združenega dela občinskih 
skupščin:

CELJE
TOZD prodaje na drobno Celje 

je potrdila kandidatno listo v sesta­
vi:

Aleksič Jožica, Cakš Vlado, Ceč- 
ko Mira, Emeršič Berta, Gričnik 
Aleksander, Herman Amalija, Jur- 
ša Romana, Koprivnik Olga, Pešec 
Janez, Plankl Marjan, Pinter Lidi­
ja, Skoberne Kristina, Škoflek Mar­
jan, Turk Zofija, Videmšek Danica, 
Zorko Vera, Zupanc Zofka, (voli se 
11 delegatov).

TOZD grosist je potrdila kandi­
datno listo v sestavi:

Gračner Milena, Hostnik Slavko, 
Hriberšek Lidija, Iršič Dora, Kitek 
Anica, Kolenc Cveto, Kolenc Miha­
el, Lončarevič Aleksander, Pobolj­
šaj Mirko, Rojnik Marjan, Stefan­
čič Vinko, Stucl Anica, Točaj Stan­
ko, Trupej Leopold, Turn Slavko, 
(voli se 13 delegatov).

TOZD gostinstva in turizma Ce­
lje je potrdila kandidatno listo v 
sestavi:

Drčar Ida, Kožuh Slavko, 
Krajnc Marija, Krašovec Marinka, 
Krpotec Terezija, Lamovšek Fanika, 
Lešer Bojan, Urh Ludvik, Zupanc 
Emilija, (voli se 7 delegatov).

TOZD pekarn in slaščičarn je 
potrdila listo kandidatov v sestavi:

Cižek Rajko, Korošec Dušan, 
Mandič Branko, Mramor Anton, 
Pavlovič Ilonka, Sedovšek Anica, 
Stjepišnik Edvard, Tajnšek Mirko, 
Travner Julij, Vrečar Vera, Vuk- 
manič Alojz, (voli se 7 delegatov).

TOZD transporta in pomožnih

«v\v
obratov je potrdila kandidatno listo 
v sestavi:

Arčan Ervin, Cekuta Miran, Dac- 
kuvič Marjan, Dobčnik Milka, Go- 
lavšek Julijan, Hramec Rudi, Hri­
beršek Branko, Hrustelj Rafko, S ah 
Stefan, Špes Jože, Vidmar Valentin 
(voli se 7 delegatov).

Delovna skupnost skupnih služb 
je potrdila kandidatno listo v sesta­
vi:

Dovšak Ljubo, Fedran Janez, 
Guček Ivica, Lah Zoran, Majcen 
Zvonko, Mlinšek Cilka, Padežnik 
Majda, Perme Slavica, Pogačnik 
Branko, Volavšek Ivanka, Vovk Da­
nilo, (voli se 7 delegatov).

LAŠKO
TOZD prodaje na drobno Laško 

je potrdilo kandidatno listo v se­
stavi:

Aškerc Angela, Doberšek Franc, 
Jurkovšek Filip, Mešel Branko, Na- 
pret Zdenka, Ojsteršek Danica, 
Planko Vera, Rozman Lojzka, (voli 
se 5 delegatov).

ŠENTJUR
TOZD prodaje na drobno Šent­

jur je potrdila kandidatno listo v 
sestavi:

Bevc Ludvik, Esih Traude, Esih 
Amalija, Jazbinšek Janko, Krajnc 
Franc, Šporer Fanika, (voli se 5 de­
legatov).

ŠOŠTANJ

Področje prodaje na drobno Šo­
štanj je potrdilo kandidatno listo v 
sestavi:

Brglez Pavla, Finkšt Majda, Ka- 
sestnik Marija, Kranjc Jožica, Maj­
cen Darinka, Movh Rozika, Novak 
Ljudmila, (voli se 7 delegatov).

SLOVENJ GRADEC

TOZD prodaje na drobno Slo­
venj Gradec je potrdila kandidatno 
listo v sestavi:

Boštnik Marija, Gregor Emil, 
Hendler Zoran, Konečnik Alenka, 
Lakovšek Anton, Naglič Albin, Pre­
sečnik Jožica, (voli se 7 delegatov).

Skladišče poslovnice I Slovenj 
Gradec je potrdilo kandidatno listo 
v sestavi:

Džordževič Jelka, Herman Anton, 
Kotnik Jože, Stoper Ivan, Traper 
Pavla, (voli se 5 delegatov).

RAVNE NA KOROŠKEM

TOZD prodaje na drobno Ravne 
na Koroškem je potrdila kandidat­
no listo v sestavi:

Bratina Lidija, Čeh Irena, Casl 
Darinka, Fale Vida, Jelen Marija, 
Jurač Slavka, Pandel Mihael, Pon- 
grac Anton, Konič Filip, Razdevšek 
Elizabeta, Risel Marjan, Tomaž 
Alenka, Saveli Milan, (voli se 13 
delegatov).

TOZD gostinstva in turizma Rav­
ne na Koroškem je potrdila kandi­
datno listo v sestavi:

Brodnik Danica, Dreisinger Ire­
na, Mlatej Danica, Poberžnik Lojz­
ka, Pravdič Ada, Rudel Jožica, Si­
vec Branko, Vočko Francka, (voli 
se 7 delegatov).

RADLJE

Področje gostinstva in turizma 
Radlje je potrdilo kandidatno listo 
v sestavi:---------

Kolar Mimika, Masten Maruša, 
Pokeršnik Anton, Petrun Ivan, Vo- 
šnjak Rozika, (voli se 5 delegatov).

MARIBOR

Področje prodaje na drobno Ru­
še je potrdilo kandidatno listo v se­
stavi:

Dovaj Marjan, Hiter Marija, 
Hrvenjak Antonija, Jesenik Dra­
gica, Ketiš Jerica, Malec Vera, Spo- 
rin Marica, Tajnik Marija, Tratnik 
Angelca, Zajc Olga, (voli se 5 dele­
gatov).

Regres za letni dopust
S sindikalno listo je določena tu­

di višina sredstev za nadomestilo 
stroškov rednega letnega dopusta v 
letu 1974, in sicer najmanj 600,00 
in največ 900,00 din na zaposlene­
ga delavca.

Regres za letni dopust pripada 
tudi učencem v gospodarstvu.

V regres za letni dopust za de­
lavce je všteto tudi regresiranje 
oskrbnega dne v počitniškem domu.

Samoupravni sporazum o delitvi 
dohodka in osebnih dohodkov, ki

je pred podpisom, povzema višino 
regresa iz sindikalne liste.

V naši delovni organizaciji se 
bomo na zborih delovnih ljudi do­
menili za višino nadomestila stroš­
kov rednega letnega dopusta za to 
leto v mejah sindikalne liste, oz. sa­
moupravnega sporazuma, za enot­
ni znesek, ki ga naj dobi izplačane­
ga vsak delavec in učeenc, ki mu 
pripada letni dopust in del, ki se 
bo solidarno koristil za regresiranje 
v počitniškem domu.
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Letovanje članov kolektiva 
Celje v letu 1974

„MERX“

Sindikalna organizacija delovne 
organizacije pripravlja letovanje 
članom kolektiva in njihovim svoj­
cem v letu 1974 v Biogradu na mo- 
ru.

V Biogradu na moru nam je u- 
spelo dobiti večletni najem ustrez­
ne restavracijske prostore in 150 
postelj v turističnih sobah A kate­
gorije, vse v neposredni bližini re­
stavracije.

Razpoložljive restavracijske in 
nastanitvene kapacitete zagotavlja­
jo možnost letovanja vsem članom 
kolektiva, vključno učencem, ki se 
bodo odločili preživeti 10 dni dopu­
sta na morju. V kolikor se bodo po­
kazale potrebe po večjih kapacite-

do 750,00
od 750.00 do 1.100,00 
od 1.100,00 do 1.500,00 
nad 1.500,00 
tuji gosti (domači) 
tuji gosti (inozemski)

Opomba: otroci do 10 let nimajo 
svoje postelje in prejemajo polovi­
čen obroke hrane. Otroci do 14 let 
starosti imajo svojo posteljo preje­
majo pa le polovične obroke hrane.

Kot novost uvajamo možnost ko­
riščenja prehrane in storitev bifeja

do 750,00
od 750.00 do 1.100,00 
od 1.100,00 do 1.500,00 
nad 1.500,00 
tuji gosti (domači) 
tuji gosti (inozemski)

Opomba: otroci do 14 let prejemajo 
za polovično ceno, polovične obro­
ke hrane.

Prevozni stroški na letovanje v 
Biograd in nazaj se bodo prav tako 
regresirali, procent regresa je prav 
tako odvisen od višine mesečnih do­
hodkov, ki odpadejo na družinskega 
člana.

Druž. dohodek na
člana družine Regr. po osebi

do 750,00 75 %
od 750,00 do 1.100,00 60 %
od 1.100,00 do 1.500,00 50 %
nad 1.500,00 30 %

Popust se obračuna od cen jav-
nega avtobusnega prevoza na re-

tah, imamo možnost, da najamemo 
še dodatne postelje, ker nam novi 
restavracijski prostori omogočajo 
znatno povečanje zmogljivosti do­
ma.

Pogoji letovanja ostajajo isti, kot 
so bili v pretekli sezoni.

Dnevni penzion, v katerem je 
zajeta nastanitev in trije obroki 
hrane (zajtrk, kosilo, večerja), zna­
ša 70.— din in se bo regresirala 
vsem članom kolektiva, njihovim 
svojcem in učencem po degresivni 
lestvici, v kateri je višina regresa 
koristnika odvisna od višine mese­
čnega dohodka na člana družine in 
bodo veljale naslednje penzionske 
cene:

20,00 10,00 15,00
30,00 15,00 22,50
40,00 20,00 30,00
50,00 25,00 37,50
70,00 35,00 52,50

100,00 50,00 75,00

tudi tistim članom kolektiva, ki bo­
do bivali v kampu, ali pa si kako 
drugače uredili nastanitev v Bio­
gradu. Plačali bodo le 65 % pen­
zionske cene, hranili pa se bodo la­
hko do 15 dni v sezoni in bodo ve­
ljale naslednje cene:

13,50 6,50
19,50 9,75
26,00 13,00
32,50 16,25
45,00 22,75
65,00 32,50

laciji Celje — Biograd na moru — 
Celje.

Za tiste p rij a vi j en j ce, ki bodo že­
leli potovati v okviru naše organi­
zacije, bomo organizirali direktni 
avtobusni prevoz s sodobnimi avto­
busi.

Za prevoz v Biograd na moru 
smo navedli le višino regresa, ki se 
bo obračunal od veljavnih cen jav­
nega avtobusnega prometa. Ker ne 
vemo kako se bo sedanja energet­
ska kriza odrazila v cenah prevoz­
nih uslug, dokončne cene ne more­
mo posredovati. Prepričani smo, da 
eventuelne podražitve ob upošteva­
nju navedenih popustov ne bodo 
zvišale stroškov prevoza, nasprotno, 
koristniki z nižjimi povprečnimi 
osebnimi dohodki bodo plačali pre­
voz manj kot lansko leto. Član de­

lovne organizacije uveljavi pravico 
do regresa za sebe in družinske čla­
ne na podlagi lastne izjave o višini 
skupnega družinskega dohodka v le­
tu 1973 in števila vzdrževanih čla­
nov družine na hrbtni strani pri­
javnice. Naj nižjega regresa zaposle­
nim, ki imajo jpovprečni mesečni 
dohodek nad 1.500,00 din, ni potreb­
no uveljavljati, ker ta pripada vsem 
članom kolektiva in njihovim svoj­
cem, ki imajo dohodek nad tem 
zneskom.

Sredstva za regresiranje oddiha 
se zagotovijo iz delitve nadomesti­
la za letni dopust zaposlenim v le­
tu 1974. Slehernemu članu kolekti­
va in njegovim svojcem pa mora 
biti omogočeno, da preživi 10 dni 
letnega dopusta v počitniškem do­
mu delovne organizacije v Biogradu 
na moru. Različna višina regresa, 
ki je odvisna od povprečnega do­
hodka na družinskega člana pa 
omogoča koriščenje doma predvsem 
tistim članom kolektiva, ki jim ma­
terialni položaj ne dopušča, da bi 
ob komercialnih pogojih turizma 
lahko bili deležni te dobrine.

Za socialno ogrožene člane ko­
lektiva in bolne, ki so pomoči po­
trebni, bo osnovna organizacija sin­
dikata prispevala delni ali celotni 
znesek, ki bi ga bili dolžni sami pla­
čati, iz sindikalnih sredstev. O tem 
odloča vsaka osnovna organizacija 
sindikata TOZD le v okviru svojih 
sindikalnih sredstev.

V okviru počitniškega doma bo 
posloval tudi bife, ki bo koristni­
kom nudil pijače in ostalo po do­
stopnih cenah. Bife bo obratoval 
vsak dan od 7. do 22. ure. V domu 
bo na razpolago zadostno število 
šahov in drugih rekvizitov za šport 
in razvedrilo.

Tako bo počitniški dom delovne 
organizacije v Biogradu na moru v 
letu 1974 nudil članom kolektiva:

— regresiran prevoz,
— nastanitev v sodobno urejenih 

turističnih sobah, oddaljenih naj­
več do 200 m od restavracijskih 
prostorov,

— rezervacije za kampiranje v 
kampu v Biogradu tistim, ki bo­
do to želeli,

— hrano, ki bo obilna in okusno 
pripravljena (zajtrk, kosilo, ve­
čerja) po vnaprej objavljenem 
jedilniku,

— usluge bifeja po ugodnih cenah,
— možnosti za rekreacijo v skupnih 

prostorih in
— po želji organizacija izletov, ka­

terih stroški pa bremenijo kori­
stnike po polni ceni.

Dom bo vodil upravnik počitniš­
kega doma v Biogradu na moru in 
bo njegova osnovna naloga skrb za

Družinski dohodek na člana Dnevni penzion
mesečno Odr. osebe otroci do 10 let — do 14

Družinski dohodek na člana 
mesečno

Dnevno — hrana 
(zajtrk, kosilo, večerja) 

odrasle osebe otroci do 14 let
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dobro počutje gostov. Prav tako bo 
zagotovljeno zadostno število delov­
nih moči za delo v kuhinji, strežbi 
in bifeju.

Kot novost uvajamo obročno 
predplačevanje prijavljenih stori­
tev. Tako se bo na podlagi prijav 
opravila takojšnja razporeditev po 
sobah in izstavil predračun prijav­
ljenih storitev, razen prevoza. Pred­
račun bo dokončen in bo moral bi­
ti poravnan 20 dni pred nastopom 
dopusta. V kolikor bodo koristniki 
želeli usluge, ki jih v prijavni niso 
navedli in v predplačilu poravnali,

bodo te plačali takoj ob koriščenju 
upravniku počitniškega doma ali 
osebi, ki bo od njega pooblaščena.

Počitniški dom po posloval pred­
vidoma od 1. junija do 31. avgusta 
1974. Izmene bodo desetdnevne.

Za tiste člane kolektiva in nji­
hove svojce, ki želijo preživeti del 
dopusta v hribih, bo zanje poskrb­
ljeno v Smučarski koči pod Uršljo 
goro, ki je bila lansko leto renovi- 
rana in sedaj nudi potreben kon- 
fort. Pogoji letovanja bodo isti kot 
za letovanje v počitniškem domu v 
Biogradu na moru.

Urejuje uredniški odbor: Franjo Šar- 
lah, Slavica Perme, Cveto Kolenc, Edo 
Steblovnik, Stanko Golavšek. — Od­
govorni urednik Ladislav Cmer, dipl, 

iur — Izhaja mesečno 
Tisk: Papirkonfekcija. obrat Valvasor­

jeva tiskarna. Krško
Naklada: 2.100 Izvodov



»MERK« CELJE 
Počitniški dom 

Biograd na moru

PRIJAVNICA

Podpisani-a 

TOZD .......

...... , zaposlen-a

stanujoč-a ....

se prijavljam za letovanje v počitniškem domu v Biogradu na moru — v hribih (neustrezno prečrtaj), v 

času od ........................ do ........................ 1974, po objavljenih pogojih.

I. Poleg sebe prijavljam še naslednje osebe:

Zap. št. Ime in priimek Sorodstveni odnos Dan, mesec in leto roj.

II. V Biograd želim potovati z (s):

a) lastnim prevozom,

b) avtobusom v organizaciji podjetja (nezaželjeno črtaj).

III. Uveljavljam regres nad 200,00 din po osebi in sporočam višino dohodkov za sebe in družinske člane 

skupnega gospodinjstva v letu 1973 (dohodek iz osebnega dohodka, pokojnine, invalidnine, otroškega do­

datka, obrti, kmetijstva, honorarjev, štipendij itd.), kot sledi:



Zaposlen vZap. št. Ime in priimek Vrsta dohodka Dosežen v 1. 1973

IV. Penzionske storitve bom poravnal:

a) enkratno, v celotnem znesku, dne .........................................................................

b) obročno, v ........................ kratnih enakih obrokih, pričenši odplačevati z dnem .................................... 1974.

c) s sklepom moje osnovne organizacije, katera bo poravnala moje prijavljene storitve.

V. Obveznosti pod točko IV. želim poravnati:

a) sam,

b) z odtegljaji pri izplačilu OD. (Pod IV. in V. ustrezno prečrtaj).

VI. Pripombe in predlogi: .....................................................................................................................................................................

V dne 1974.

Podpis:


